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Grammatikai struktúrák 
és szókincs terjedelme

Folyamatosság és koherencia Kiejtés Érvelő kifejtés
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Széleskörű nyelvtani, lexikális és kohéziós 
eszköztárat alkalmaz a feladatok megoldásánál, 
körülírásokra csak helyenként van szüksége. 
Otthonos a bonyolultabb nyelvi szerkezetekben és 
magasabb szintű szókincsben, noha ezekben néha 
hibázik.

Zavartalan beszédfolyamot tud létrehozni, ha 
olykor elakad, inkább csak a mondandóján, 
nem a nyelvi kifejezésen kell gondolkodnia.
Mondanivalóját világos, koherens szöveggé 
tudja összefűzni, kevés akadozással még a 
hosszabb megszólalásokban is.

Noha még előfordulhat nyilvánvaló 
idegen akcentus, tisztán érthető, 
természetes kiejtésével kevéssé terheli 
meg a hallgatóságát.
Beszédintonációja hosszabb 
megszólalásokban is természetesnek 
hat.

Képes érvelni egy összetett kérdésben, pontosan és 
világosan megfogalmazva álláspontját. Hatékonyan 
tudja kiemelni mondandója hangsúlyos elemeit 
nyelvi struktúrákra támaszkodva, pl. a szórend 
megváltoztatásával. Megfelelően tudja lezárni érvelését.
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Széleskörű nyelvtani, lexikális és kohéziós 
eszköztárat alkalmaz a feladatok megoldásánál, 
azonban előfordulnak körülírások. A bonyolultabb 
kifejezési formákban néha hibát ejt.

Zavartalan beszédfolyamban, kevés 
habozással tudja kifejezni gondolatait. 
Mondanivalóját értelmezhető szöveggé 
tudja összefűzni, csupán a hosszabb 
megszólalásokban bonyolultabb 
szerkezetekben észlelhető néhol akadozás.

Kiejtése tisztán érthető, azonban 
az enyhe idegen akcentus kissé 
megterhelheti a hallgatót. A 
célnyelvi hangok jó részét helyesen 
ejti, beszédére jellemző a célnyelv 
hangzókészletének használata.

Képes módszeres és rendszerbe épített érvelést 
kidolgozni, amely megfelelően kiemeli az egyes pontok 
jelentőségét.
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Megfelelő nyelvtani, lexikális és kohéziós 
eszköztárat alkalmaz a feladatok megoldásánál, 
noha körülírásokra néha szüksége van. Az 
egyszerű nyelvi szerkezetekben ritkán hibázik, a 
bonyolultabb kifejezési formákban ejtett hibák 
nem nehezítik meg a kommunikációt.

Zavartalan beszédfolyamot tud létrehozni, bár 
a megfogalmazás némi habozással járhat.
Mondanivalóját értelmezhető szöveggé tudja 
összefűzni a hosszabb megszólalásokban 
néhol észlelhető akadozás ellenére.

Tisztán érthető kiejtés a nyilvánvaló 
idegen akcentus ellenére is. Az 
esetleges kiejtési hibák időnként 
zavaróak a hallgatóság számára.

Ki tud fejteni egy nézőpontot bármely adott témakörben, 
kiemelve annak előnyeit és hátrányait. Komplex nyelvi 
elemekkel vezeti fel véleményét, pl. „Ahogy én látom”, 
vagy „Az én nézőpontomból”. 
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A feladatokat többnyire megkísérli megoldani, de 
a nyelvtani, lexikális és kohéziós eszköztára nem 
elegendő a teljes megoldáshoz. Az egyszerű nyelvi 
szerkezetekben és ismert szituációkban is hibázik.

A feltűnő habozás miatt nem tud zavartalan 
beszédfolyamot létrehozni. Mondandóját 
gyakran nem fűzi össze értelmezhető 
szöveggé. Korlátozott számban használja 
a nyelvi kapcsolóelemeket, leginkább csak 
egyszerű, rövid szerkezetekben.

Bár a kiejtése érthető, a kiejtésbeli 
hibák és a nem megfelelő kiejtés és 
nem összefüggő beszéd megterhelik a 
hallgatóságot.

Indokolni tudja személyes álláspontját, ha ismeri a 
témát.
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A nyelvtani, lexikális és kohéziós eszköztár nem 
elegendő a feladatok megfelelő megoldásához. 
Az egyszerű nyelvi szerkezetekben is sűrűn hibázik.

Gyakori habozás miatt nem tud zavartalan 
beszédfolyamot létrehozni. Mondandóját nem 
fűzi össze értelmezhető szöveggé.
Hallgatóságát jelentősen megterheli.

A gyakori és súlyos kiejtési hibák 
és bizonyos hangok nem megfelelő 
képzése jelentősen megnehezítik a 
kommunikációt.

Képes egyszerű kifejezésekkel személyes véleményt 
nyilvánítani a mindennapi élettel kapcsolatos témákról. 
Egyszerű kifejezéseket használ, pl. „Szerintem”, „Úgy 
hiszem” vagy „Úgy érzem”. 

0 Nagyon nehezen érthető. Nyilvánvalóan jelentősen az elvárt szint alatt teljesít


